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א־1 ֹֽ ל
non–
H3808

תַעֲשׂ֨וּ
farai

ם לָכֶ֜
per-voi-stessi

ם אֱלִילִ֗
idoli
H0457

וּפֶ֤סֶל
e–scolpito-immagine
H6459

וּמַצֵּבָה֙
e–colonna
H4676

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ימוּ תָקִ֣
tu-dovra-alzare-su

ם לָכֶ֔
per-voi-stessi

וְאֶבֶ֣ן
e–pietra
H0068

ית מַשְׂכִּ֗
di-figured
H4906

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ תִתְּנוּ
tu-dovra-luogo
H5414

ם בְּאַרְצְכֶ֔
in-tuo-terra
H0776

שְׁתַּחֲוֹ֖ת לְהִֽ
a–prostrati
H7812

עָלֶי֑הָ
su-esso

י כִּ֛
per–

אֲנִ֥י
io
H0589

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
il-tuo-Dio
H0430

Non vi farete idoli, non vi eleverete immagini scolpite né statue, e non collocherete nel vostro paese alcuna pietra 
ornata di figure, per prostrarvi davanti ad essa; poiché io sono l’Eterno, l’Iddio vostro.

אֶת־2
–
H0853

שַׁבְּתֹתַ֣י
mio-sabati
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֔
tu-dovra-custodire
H8104

י וּמִקְדָּשִׁ֖
e–mio-santuario
H4720

תִּירָ֑אוּ
tu-dovra-temere
H3372

אֲנִ֖י
io
H0589

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
–

Osserverete i miei sabati, e porterete rispetto al mio santuario. Io sono l’Eterno.

אִם־3
se–

י בְּחֻקֹּתַ֖
in-mio-statuti
H2708

תֵּלֵכ֑וּ
tu-camminare
H3212

וְאֶת־
e–
H0853

מִצְוֹתַ֣י
mio-comandamenti
H4687

תִּשְׁמְר֔וּ
tu-custodire
H8104

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
e-tu-fare

ם׃ אֹתָֽ
loro
H0853

Se vi conducete secondo le mie leggi, se osservate i miei comandamenti e li mettete in pratica,

י4 וְנָתַתִּ֥
e-io-fara-dare
H5414

גִשְׁמֵיכֶ֖ם
tuo-rains
H1653

ם בְּעִתָּ֑
in-loro-stagione
H6256

וְנָתְנָה֤
e-esso-fara-dare
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
il-terra
H0776

הּ יְבוּלָ֔
suo-prodotto
H2981

וְעֵ֥ץ
e-albero-di
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
il-campo

ן יִתֵּ֥
esso-fara-dare
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
suo-frutto
H6529

io vi darò le piogge nella loro stagione, la terra darà i suoi prodotti, e gli alberi della campagna daranno i loro 
frutti.

יג5 וְהִשִּׂ֨
e-fara-raggiungere
H5381

לָכֶ֥ם
per-te

דַּיִ֙שׁ֙
threshing
H1786

אֶת־
–
H0853

יר בָּצִ֔
vintage
H1210

יר וּבָצִ֖
e-vintage
H1210

יג יַשִּׂ֣
fara-raggiungere
H5381

אֶת־
–
H0853

זָרַ֑ע
sowing
H2233

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
e-tu-fara-mangiare
H0398

לַחְמְכֶם֙
tuo-pane
H3899

בַע לָשֹׂ֔
a-satiation
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
e-tu-fara-abitare
H3427

טַח לָבֶ֖
in-security
H0983

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
in-tuo-terra
H0776

La trebbiatura vi durerà fino alla vendemmia, e la vendemmia vi durerà fino alla sementa; mangerete a sazietà il 
vostro pane, e abiterete in sicurtà il vostro paese.
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י6 וְנָתַתִּ֤
e-io-fara-dare
H5414

שָׁלוֹם֙
pace
H7965

רֶץ בָּאָ֔
in-il-terra
H0776

ם וּשְׁכַבְתֶּ֖
e-tu-fara-giacere-giu
H7901

וְאֵי֣ן
e-la-e-no
H0369

יד מַחֲרִ֑
uno-causing-trembling
H2729

י וְהִשְׁבַּתִּ֞
e-io-fara-cause-a-cease

חַיָּ֤ה
bestia

רָעָה֙
male

מִן־
da–

רֶץ הָאָ֔
il-terra
H0776

רֶב וְחֶ֖
e-spada
H2719

לאֹ־
non–
H3808

ר תַעֲבֹ֥
fara-passare-attraverso

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
la-tua-terra
H0776

Io farò che la pace regni nel paese; voi vi coricherete, e non ci sarà chi vi spaventi; farò sparire dal paese le bestie 
nocive, e la spada non passerà per il vostro paese.

ם7 וּרְדַפְתֶּ֖
e-tu-fara-inseguire
H7291

אֶת־
–
H0853

אֹיְבֵיכֶם֑
i-tuoi-nemici
H0341

וְנָפְל֥וּ
e-essi-fara-cadere
H5307

לִפְנֵיכֶ֖ם
davanti-a-te
H6440

רֶב   לֶחָֽ
da-il-spada
H2719

Voi inseguirete i vostri nemici, ed essi cadranno dinanzi a voi per la spada.

וְרָדְפ֨ו8ּ
e-fara-inseguire
H7291

ם מִכֶּ֤
da-te

חֲמִשָּׁה֙
cinque
H2568

ה מֵאָ֔
un-cento
H3967

וּמֵאָ֥ה
e-un-cento
H3967

ם מִכֶּ֖
da-te

רְבָבָה֣
dieci-mille
H7233

פוּ יִרְדֹּ֑
fara-inseguire
H7291

וְנָפְל֧וּ
e-fara-cadere
H5307

אֹיְבֵיכֶם֛
i-tuoi-nemici
H0341

לִפְנֵיכֶ֖ם
davanti-a-te
H6440

רֶב׃ לֶחָֽ
da-il-spada
H2719

Cinque di voi ne inseguiranno cento, cento di voi ne inseguiranno diecimila, e i vostri nemici cadranno dinanzi a 
voi per la spada.

וּפָנִי֣תִי9
e-io-fara-volgere
H6437

ם אֲלֵיכֶ֔
a-te
H0413

י וְהִפְרֵיתִ֣
e-io-fara-fare-tu-fruitful
H6509

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֖
e-io-fara-moltiplicare

אֶתְכֶם֑
tu
H0853

י וַהֲקִימֹתִ֥
e-io-fara-stabilire

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֖
mio-patto
H1285

ם׃ אִתְּכֶֽ
con-te
H0854

E io mi volgerò verso voi, vi renderò fecondi e vi moltiplicherò, e raffermerò il mio patto con voi.

ם10 וַאֲכַלְתֶּ֥
e-tu-fara-mangiare
H0398

ן יָשָׁ֖
vecchio
H3465

ן נוֹשָׁ֑
stored-lungo
H3462

ן וְיָשָׁ֕
e-vecchio
H3465

מִפְּנֵי֥
da-davanti-a
H6440

שׁ חָדָ֖
nuovo
H2319

יאוּ׃ תּוֹצִֽ
tu-fara-portare-fuori
H3318

E voi mangerete delle raccolte vecchie, serbate a lungo, e trarrete fuori la raccolta vecchia per far posto alla 
nuova.

י11 וְנָתַתִּ֥
e-io-fara-porre
H5414

מִשְׁכָּנִ֖י
mio-dimora
H4908

בְּתוֹכְכֶם֑
in-mezzo-a-te
H8432

א־ ֹֽ וְל
e-non–
H3808

תִגְעַ֥ל
fara-abhor
H1602

י נַפְשִׁ֖
mio-anima
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

Io stabilirò la mia dimora in mezzo a voi, e l’anima mia non vi aborrirà.

12֙ וְהִתְהַלַּכְתִּי
e-io-fara-camminare
H1980

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
in-mezzo-a-te
H8432

יתִי וְהָיִ֥
e-io-fara-essere
H1961

לָכֶ֖ם
per-te

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
per-Dio
H0430

ם וְאַתֶּ֖
e-tu

תִּהְיוּ־
sara–
H1961

י לִ֥
a-me

ם׃ לְעָֽ
per-un-popolo
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Camminerò tra voi, sarò vostro Dio, e voi sarete mio popolo.

י13 אֲנִ֞
io
H0589

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
il-tuo-Dio
H0430

ר אֲשֶׁ֨
che

הוֹצֵ֤אתִי
porto-fuori
H3318

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
da-terra-di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

הְיֹ֥ת מִֽ
da-essendo
H1961

לָהֶ֖ם
a-loro

ים עֲבָדִ֑
schiavi
H5650

וָאֶשְׁבֹּר֙
e-io-ruppe
H7665

ת מֹטֹ֣
bars-di
H4133

ם עֻלְּכֶ֔
tuo-yoke
H5923

וָאוֹלֵ֥ךְ
e-io-caused-a-camminare
H3212

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

קֽוֹמְמִיּֽוּת׃
upright
H6968

פ
–

Io sono l’Eterno, l’Iddio vostro, che vi ho tratto dal paese d’Egitto affinché non vi foste più schiavi; ho spezzato il 
vostro giogo, e v’ho fatto camminare a test’alta.

וְאִם־14
e-se–

א ֹ֥ ל
non
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
tu-listen
H8085

לִ֑י
a-me

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
tu-fare

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
il-comandamenti
H4687

לֶּה׃ הָאֵֽ
i-questi
H0428

Ma se non mi date ascolto e se non mettete in pratica tutti questi comandamenti,

וְאִם־15
e-se–

בְּחֻקֹּתַ֣י
mio-statuti
H2708

סוּ תִּמְאָ֔
tu-rigettare

ם וְאִ֥
e-se

אֶת־
–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֖
mio-giudizi
H4941

תִּגְעַל֣
abhors
H1602

נַפְשְׁכֶם֑
la-tua-anima
H5315

י לְבִלְתִּ֤
cosi-come-non
H1115

עֲשׂוֹת֙
a-fare

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

י מִצְוֹתַ֔
mio-comandamenti
H4687

לְהַפְרְכֶ֖ם
a-rompere

אֶת־
–
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
mio-patto
H1285

se disprezzate le mie leggi e l’anima vostra disdegna le mie prescrizioni in guisa che non mettiate in pratica tutti i 
miei comandamenti e rompiate il mio patto,

אַף־16
anche–
H0637

י אֲנִ֞
io
H0589

עֱשֶׂה־ אֶֽ
io-fara-fare–

זֹּ֣את
questo
H2063

ם לָכֶ֗
a-te

י וְהִפְקַדְתִּ֨
e-io-fara-stabilire

עֲלֵיכֶם֤
sopra-tu

הָלָה֙ בֶּֽ
terror
H0928

אֶת־
–
H0853

הַשַּׁחֶפֶ֣ת
il-consumption
H7829

וְאֶת־
e–
H0853

חַת הַקַּדַּ֔
il-fever
H6920

מְכַלּ֥וֹת
causing-occhi-a-fail
H3615

עֵינַיִ֖ם
occhi

ת וּמְדִיבֹ֣
e-causing-anima-a-pine
H1727

נָפֶ֑שׁ
anima
H5315

ם וּזְרַעְתֶּ֤
e-tu-fara-seminare
H2232

לָרִיק֙
in-vain
H7385

ם זַרְעֲכֶ֔
tuo-seme
H2233

וַאֲכָלֻ֖הוּ
e-fara-mangiare-esso
H0398

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
i-tuoi-nemici
H0341

ecco quel che vi farò a mia volta: manderò contro voi il terrore, la consunzione e la febbre, che vi faranno venir 
meno gli occhi e languir l’anima, e seminerete invano la vostra sementa: la mangeranno i vostri nemici.

י17 וְנָתַתִּ֤
e-io-fara-porre
H5414

֙ פָנַי
mio-faccia
H6440

ם בָּכֶ֔
contro-di-te

ם וְנִגַּפְתֶּ֖
e-tu-fara-essere-sconfisse
H5062

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

אֹיְבֵיכֶם֑
i-tuoi-nemici
H0341

וְרָד֤וּ
e-fara-regnare

בָכֶם֙
sopra-tu

ם ׂנְאֵיכֶ֔ שֹֽ
quelli-hating-tu
H8130

ם וְנַסְתֶּ֖
e-tu-fara-fuggire
H5127

וְאֵין־
e-la-e-no–
H0369

ף רֹדֵ֥
uno-pursuing
H7291

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

ס
–

Volgerò la mia faccia contro di voi, e voi sarete sconfitti dai vostri nemici; quelli che vi odiano vi domineranno, e vi 
darete alla fuga senza che alcuno v’insegua.

ם־18 וְאִ֨
e-se–

עַד־
dopo–
H5704

לֶּה אֵ֔
questi
H0428

א ֹ֥ ל
non
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
tu-listen
H8085

לִ֑י
a-me

֙ וְיָסַפְתִּי
e-io-fara-continue
H3254

לְיַסְּרָ֣ה
a-discipline
H3256

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

בַע שֶׁ֖
sette
H7651

עַל־
per–

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
tuo-sins
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E se nemmeno dopo questo vorrete darmi ascolto, io vi castigherò sette volte di più per i vostri peccati.

י19 וְשָׁבַרְתִּ֖
e-io-fara-rompere
H7665

אֶת־
–
H0853

גְּא֣וֹן
pride-di
H1347

עֻזְּכֶם֑
tuo-forza
H5797

י וְנָתַתִּ֤
e-io-fara-fare
H5414

אֶת־
–
H0853

שְׁמֵיכֶם֙
tuo-cieli
H8064

כַּבַּרְזֶ֔ל
come-ferro
H1270

ת־ וְאֶֽ
e–
H0853

אַרְצְכֶ֖ם
la-tua-terra
H0776

ׁה׃ כַּנְּחֻשָֽ
come-bronzo
H5154

Spezzerò la superbia della vostra forza, farò che il vostro cielo sia come di ferro, e la vostra terra come di rame.

ם20 וְתַ֥
e-fara-essere-spent
H8552

יק לָרִ֖
in-vain
H7385

כֹּחֲכֶם֑
tuo-forza

א־ ֹֽ וְל
e-non–
H3808

ן תִתֵּ֤
fara-dare
H5414

אַרְצְכֶם֙
la-tua-terra
H0776

אֶת־
–
H0853

הּ יְבוּלָ֔
suo-prodotto
H2981

וְעֵץ֣
e-albero-di
H6086

רֶץ הָאָ֔
il-terra
H0776

א ֹ֥ ל
non
H3808

ן יִתֵּ֖
fara-dare
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
suo-frutto
H6529

La vostra forza si consumerà invano, poiché la vostra terra non darà i suoi prodotti, e gli alberi della campagna 
non daranno i loro frutti.

וְאִם־21
e-se–

לְכ֤וּ תֵּֽ
tu-camminare
H3212

֙ עִמִּי
con-me

רִי קֶ֔
in-hostility
H7147

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

תאֹב֖וּ
tu-sono-willing
H0014

עַֽ לִשְׁמֹ֣
a-listen
H8085

לִ֑י
a-me

י וְיָסַפְתִּ֤
e-io-fara-aggiungere
H3254

עֲלֵיכֶם֙
su-di-te

ה מַכָּ֔
piaga
H4347

בַע שֶׁ֖
sette
H7651

ם׃ כְּחַטֹּאתֵיכֶֽ
secondo-a-tuo-sins

E se mi resistete con la vostra condotta e non volete darmi ascolto, io vi colpirò sette volte di più, secondo i vostri 
peccati.

י22 וְהִשְׁלַחְתִּ֨
e-io-fara-mandare
H7971

ם בָכֶ֜
contro-di-te

אֶת־
–
H0853

חַיַּ֤ת
bestia-di

הַשָּׂדֶה֙
il-campo

וְשִׁכְּלָה֣
e-esso-fara-bereave

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

וְהִכְרִי֙תָה֙
e-esso-fara-tagliare-via
H3772

אֶת־
–
H0853

ם בְּהֶמְתְּכֶ֔
tuo-bestiame
H0929

יטָה וְהִמְעִ֖
e-esso-fara-fare-pochi
H4591

אֶתְכֶם֑
tu
H0853

מּוּ וְנָשַׁ֖
e-fara-essere-desolato
H8074

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
tuo-strade
H1870

Manderò contro di voi le fiere della campagna, che vi rapiranno i figliuoli, stermineranno il vostro bestiame, vi 
ridurranno a un piccol numero, e le vostre strade diverranno deserte.

ם־23 וְאִ֨
e-se–

לֶּה בְּאֵ֔
da-questi
H0428

א ֹ֥ ל
non
H3808

תִוָּסְר֖וּ
tu-sono-disciplined
H3256

לִ֑י
da-me

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
e-tu-camminare
H1980

י עִמִּ֖
con-me

רִי׃ קֶֽ
in-hostility
H7147

E se, nonostante questi castighi, non volete correggervi per tornare a me, ma con la vostra condotta mi resistete, 
anch’io vi resisterò,

י24 וְהָלַכְתִּ֧
e-io-fara-camminare
H1980

אַף־
anche–
H0637

אֲנִי֛
io
H0589

עִמָּכֶ֖ם
con-te

רִי בְּקֶ֑
in-hostility
H7147

י וְהִכֵּיתִ֤
e-io-fara-colpire
H5221

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

גַּם־
anche–
H1571

נִי אָ֔
io
H0589

בַע שֶׁ֖
sette
H7651

עַל־
per–

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
tuo-sins
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e vi colpirò sette volte di più per i vostri peccati.

י25 וְהֵבֵאתִ֨
e-io-fara-portare
H0935

ם עֲלֵיכֶ֜
su-di-te

רֶב חֶ֗
spada
H2719

נֹקֶמֶ֙ת֙
avenging
H5358

נְקַם־
vengeance-di–
H5359

ית בְּרִ֔
patto
H1285

ם וְנֶאֱסַפְתֶּ֖
e-tu-fara-essere-raduno
H0622

אֶל־
in–
H0413

עָרֵיכֶם֑
tuo-citta

חְתִּי וְשִׁלַּ֤
e-io-fara-mandare
H7971

דֶבֶ֙ר֙
pestilence
H1698

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
in-mezzo-a-te
H8432

ם וְנִתַּתֶּ֖
e-tu-fara-essere-dato
H5414

בְּיַד־
in-mano-di–
H3027

אוֹיֵֽב׃
nemico
H0341

E farò venir contro di voi la spada, vindice del mio patto; voi vi raccoglierete nelle vostre città, ma io manderò in 
mezzo a voi la peste, e sarete dati in man del nemico.

י26 בְּשִׁבְרִ֣
quando-io-rompere
H7665

֮ לָכֶם
per-te

מַטֵּה־
bastone-di–
H4294

לֶחֶם֒
pane
H3899

אָפוּ וְ֠
e-fara-bake
H0644

עֶשֶׂ֣ר
dieci
H6235

ים נָשִׁ֤
donne
H0802

לַחְמְכֶם֙
tuo-pane
H3899

בְּתַנּ֣וּר
in-oven
H8574

ד אֶחָ֔
uno
H0259

יבוּ וְהֵשִׁ֥
e-essi-fara-tornare
H7725

לַחְמְכֶ֖ם
tuo-pane
H3899

ל בַּמִּשְׁקָ֑
da-weight
H4948

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
e-tu-fara-mangiare
H0398

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
tu-fara-essere-sazio
H7646

ס
–

Quando vi toglierò il pane che sostiene, dieci donne coceranno il vostro pane in uno stesso forno, vi 
distribuiranno il vostro pane a peso, e mangerete, ma non vi sazierete.

ם־27 וְאִ֨
e-se–

את ֹ֔ בְּז
da-questo
H2063

א ֹ֥ ל
non
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
tu-listen
H8085

לִ֑י
a-me

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
e-tu-camminare
H1980

י עִמִּ֖
con-me

רִי׃ בְּקֶֽ
in-hostility
H7147

E se, nonostante tutto questo, non volete darmi ascolto ma con la vostra condotta mi resistete,

י28 וְהָלַכְתִּ֥
e-io-fara-camminare
H1980

עִמָּכֶ֖ם
con-te

בַּחֲמַת־
in-furore-di–
H2534

רִי קֶ֑
hostility
H7147

י וְיִסַּרְתִּ֤
e-io-fara-discipline
H3256

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

אַף־
anche–
H0637

נִי אָ֔
io
H0589

בַע שֶׁ֖
sette
H7651

עַל־
per–

חַטֹּאתֵיכֶם׃  
tuo-sins

anch’io vi resisterò con furore, e vi castigherò sette volte di più per i vostri peccati.

ם29 וַאֲכַלְתֶּ֖
e-tu-fara-mangiare
H0398

ר בְּשַׂ֣
carne–di
H1320

בְּנֵיכֶם֑
tuo-figli

ר וּבְשַׂ֥
e-carne-di
H1320

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
tuo-figlie
H1323

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
tu-fara-mangiare
H0398

Mangerete la carne dei vostri figliuoli, e mangerete la carne delle vostre figliuole.

י30 וְהִשְׁמַדְתִּ֞
e-io-fara-distruggere
H8045

אֶת־
–
H0853

ם תֵיכֶ֗ בָּמֹֽ
tuo-alto-places
H1116

֙ וְהִכְרַתִּי
e-io-fara-tagliare-via
H3772

אֶת־
–
H0853

ם נֵיכֶ֔ חַמָּ֣
tuo-incenso-altari
H2553

֙ וְנָֽתַתִּי
e-io-fara-porre
H5414

אֶת־
–
H0853

ם פִּגְרֵיכֶ֔
tuo-cadaveri
H6297

עַל־
su–

י פִּגְרֵ֖
cadaveri-di
H6297

גִּלּוּלֵיכֶם֑
tuo-idoli
H1544

וְגָעֲלָ֥ה
e-fara-abhor
H1602

י נַפְשִׁ֖
mio-anima
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

Io devasterò i vostri alti luoghi, distruggerò le vostre statue consacrate al sole, metterò i vostri cadaveri sui 
cadaveri dei vostri idoli, e l’anima mia vi aborrirà.
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י31 וְנָתַתִּ֤
e-io-fara-fare
H5414

אֶת־
–
H0853

רֵיכֶם֙ עָֽ
tuo-citta

ה חָרְבָּ֔
un-rovina
H2723

י וַהֲשִׁמּוֹתִ֖
e-io-fara-fare-desolato
H8074

אֶת־
–
H0853

מִקְדְּשֵׁיכֶם֑
tuo-sanctuaries
H4720

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

יחַ אָרִ֔
io-fara-smell
H7306

יחַ בְּרֵ֖
in-profumo-di
H7381

ם׃ חֲכֶֽ נִיחֹֽ
tuo-soave
H5207

E ridurrò le vostre città in deserti, desolerò i vostri santuari, e non aspirerò più il soave odore dei vostri profumi.

י32 וַהֲשִׁמֹּתִ֥
e-io-fara-fare-desolato
H8074

אֲנִ֖י
io
H0589

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
il-terra
H0776

ׁמְמ֤וּ וְשָֽ
e-fara-essere-appalled
H8074

֙ עָלֶי֙הָ
a-esso

ם יְבֵיכֶ֔ אֹֽ
i-tuoi-nemici
H0341

ים הַיֹּשְׁבִ֖
il-quelli-dimora
H3427

הּ׃ בָּֽ
in-esso

Desolerò il paese; e i vostri nemici che vi abiteranno, ne saranno stupefatti.

וְאֶתְכֶם33֙
e-tu
H0853

אֱזָרֶ֣ה
io-fara-disperdere
H2219

בַגּוֹיִ֔ם
tra-il-nazioni

י וַהֲרִיקֹתִ֥
e-io-fara-draw-fuori
H7324

אַחֲרֵיכֶ֖ם
dopo-tu

חָרֶ֑ב
spada
H2719

וְהָיְתָ֤ה
e-fara-essere
H1961

אַרְצְכֶם֙
la-tua-terra
H0776

ה שְׁמָמָ֔
un-desolazione

וְעָרֵיכֶ֖ם
e-tuo-citta

יִהְי֥וּ
sara
H1961

ה׃ חָרְבָּֽ
un-rovina
H2723

E, quanto a voi, io vi disperderò fra le nazioni, e vi darò dietro a spada tratta; il vostro paese sarà desolato, e le 
vostre città saranno deserte.

34֩ אָז
allora

ה תִּרְצֶ֨
fara-enjoy
H7521

רֶץ הָאָ֜
il-terra
H0776

אֶת־
–
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
suo-sabati
H7676

כֹּ֚ל
tutto
H3605

יְמֵי֣
giorni–di
H3117

ה הֳשַׁמָּ֔
il-desolazione
H8074

ם וְאַתֶּ֖
e-tu

בְּאֶרֶ֣ץ
in-terra-di
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
i-tuoi-nemici
H0341

אָז֚
allora

ת תִּשְׁבַּ֣
fara-riposare

רֶץ הָאָ֔
il-terra
H0776

וְהִרְצָ֖ת
e-fara-enjoy
H7521

אֶת־
–
H0853

יהָ׃ שַׁבְּתֹתֶֽ
suo-sabati
H7676

Allora la terra si godrà i suoi sabati per tutto il tempo che rimarrà desolata e che voi sarete nel paese dei vostri 
nemici; allora la terra si riposerà e si godrà i suoi sabati.

כָּל־35
tutto–
H3605

י יְמֵ֥
giorni–di
H3117

ה הָשַּׁמָּ֖
il-desolazione
H8074

ת תִּשְׁבֹּ֑
esso-fara-riposare

אֵת֣
–
H0853

ר אֲשֶׁ֧
quello-che

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

שָׁבְתָ֛ה
esso-riposo

בְּשַׁבְּתֹתֵיכֶ֖ם
in-tuo-sabati
H7676

בְּשִׁבְתְּכֶ֥ם
quando-tu-abito
H3427

יהָ׃ עָלֶֽ
su-esso

Per tutto il tempo che rimarrà desolata avrà il riposo che non ebbe nei vostri sabati, quando voi l’abitavate.

ים36 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
e-il-quelli-remaining
H7604

ם בָּכֶ֔
tra-tu

וְהֵבֵ֤אתִי
e-io-fara-portare
H0935

רֶךְ֙ מֹ֨
weakness
H4816

ם בִּלְבָבָ֔
in-loro-cuori
H3824

ת בְּאַרְצֹ֖
in-terre-di
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
loro-nemici
H0341

וְרָדַ֣ף
e-fara-inseguire
H7291

ם אֹתָ֗
loro
H0853

קוֹ֚ל
sound-di

עָלֶה֣
foglia
H5929

ף נִדָּ֔
driven
H5086

וְנָס֧וּ
e-essi-fara-fuggire
H5127

מְנֻֽסַת־
flight-di–
H4499

חֶ֛רֶב
spada
H2719

וְנָפְל֖וּ
e-essi-fara-cadere
H5307

ין וְאֵ֥
e-la-e-no
H0369

ף׃ רֹדֵֽ
uno-pursuing
H7291
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Quanto ai superstiti fra voi, io renderò pusillanime il loro cuore nel paese dei loro nemici: il rumore d’una foglia 
agitata li metterà in fuga; fuggiranno come si fugge dinanzi alla spada, e cadranno senza che alcuno l’insegua.

וְכָשְׁל֧ו37ּ
e-essi-fara-stumble
H3782

אִישׁ־
ciascuno–
H0376

יו בְּאָחִ֛
sopra-suo-fratello
H0251

כְּמִפְּנֵי־
come-da-davanti-a–
H6440

רֶב חֶ֖
spada
H2719

וְרֹדֵ֣ף
e-uno-pursuing
H7291

אָיִ֑ן
la-e-nessuno
H0369

וְלאֹ־
e-non–
H3808

הְיֶה֤ תִֽ
sara
H1961

לָכֶם֙
per-te

ה תְּקוּמָ֔
ability-a-stare-in-piedi
H8617

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

ם׃ יְבֵיכֶֽ אֹֽ
i-tuoi-nemici
H0341

Precipiteranno l’uno sopra l’altro come davanti alla spada, senza che alcuno l’insegua, e voi non potrete resistere 
dinanzi ai vostri nemici.

ם38 וַאֲבַדְתֶּ֖
e-tu-fara-perire
H0006

בַּגּוֹיִם֑
tra-il-nazioni

וְאָכְלָה֣
e-fara-divorare
H0398

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

רֶץ אֶ֖
terra–di
H0776

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
i-tuoi-nemici
H0341

E perirete fra le nazioni, e il paese de’ vostri nemici vi divorerà.

ים39 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
e-il-quelli-remaining
H7604

ם בָּכֶ֗
tra-tu

֙ יִמַּקּ֙וּ
fara-rot-via
H4743

עֲוֹנָ֔ם בַּֽ
in-loro-iniquita
H5771

ת בְּאַרְצֹ֖
in-terre-di
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
i-tuoi-nemici
H0341

וְאַ֛ף
e-anche
H0637

בַּעֲוֹנֹ֥ת
in-iniquita-di
H5771

ם אֲבֹתָ֖
loro-padri
H0001

ם אִתָּ֥
con-loro
H0854

קּוּ׃ יִמָּֽ
essi-fara-rot-via
H4743

I superstiti fra voi si struggeranno nei paesi de’ loro nemici, a motivo delle proprie iniquità; e si struggeranno 
pure a motivo delle iniquità dei loro padri.

וְהִתְוַדּ֤ו40ּ
e-essi-fara-confess
H3034

אֶת־
–
H0853

עֲוֹנָם֙
loro-iniquita
H5771

וְאֶת־
e–
H0853

ן עֲוֹ֣
iniquita-di
H5771

ם אֲבֹתָ֔
loro-padri
H0001

בְּמַעֲלָ֖ם
in-loro-unfaithfulness
H4604

ר אֲשֶׁ֣
che

עֲלוּ־ מָֽ
essi-agi-unfaithfully–
H4603

י בִ֑
contro-me

ף וְאַ֕
e-anche
H0637

אֲשֶׁר־
quello–

לְכ֥וּ הָֽ
essi-cammino
H1980

י עִמִּ֖
con-me

רִי׃ בְּקֶֽ
in-hostility
H7147

E confesseranno la loro iniquità e l’iniquità dei loro padri: l’iniquità delle trasgressioni commesse contro di me e 
della resistenza oppostami,

אַף־41
anche–
H0637

י אֲנִ֗
io
H0589

אֵלֵךְ֤
io-fara-camminare
H3212

עִמָּם֙
con-loro

רִי בְּקֶ֔
in-hostility
H7147

י וְהֵבֵאתִ֣
e-io-fara-portare
H0935

ם אֹתָ֔
loro
H0853

רֶץ בְּאֶ֖
in-terra-di
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
loro-nemici
H0341

אוֹ־
o–

אָז֣
allora

ע יִכָּנַ֗
fara-essere-umilio
H3665

לְבָבָם֙
loro-cuore
H3824

ל עָרֵ֔ הֶֽ
il-uncircumcised
H6189

ז וְאָ֖
e-allora

יִרְצ֥וּ
essi-fara-accettare
H7521

אֶת־
–
H0853

עֲוֹנָֽם׃
loro-iniquita
H5771

peccati per i quali anch’io avrò dovuto resister loro, e menarli nel paese de’ loro nemici. Ma se allora il cuor loro 
incirconciso si umilierà, e se accetteranno la punizione della loro iniquità,
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י42 וְזָכַרְתִּ֖
e-io-fara-ricordare
H2142

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֣
mio-patto-con
H1285

יַעֲק֑וֹב
Yaaqov
H3290

֩ וְאַף
e-anche
H0637

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֨
mio-patto-con
H1285

ק יִצְחָ֜
Yitschaq
H3327

ף וְאַ֨
e-anche
H0637

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֧
mio-patto-con
H1285

אַבְרָהָ֛ם
Avraham
H0085

ר אֶזְכֹּ֖
io-fara-ricordare
H2142

רֶץ וְהָאָ֥
e-il-terra
H0776

ר׃ אֶזְכֹּֽ
io-fara-ricordare
H2142

io mi ricorderò del mio patto con Giacobbe, mi ricorderò del mio patto con Isacco e del mio patto con Abrahamo, 
e mi ricorderò del paese;

43֩ וְהָאָרֶץ
e-il-terra
H0776

תֵּעָזֵ֨ב
fara-essere-sinistra

ם מֵהֶ֜
da-loro
H1992

רֶץ וְתִ֣
e-fara-enjoy
H7521

אֶת־
–
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
suo-sabati
H7676

בָּהְשַׁמָּה֙
in-essendo-desolato
H8074

ם מֵהֶ֔
da-loro
H1992

וְהֵ֖ם
e-essi
H1992

יִרְצ֣וּ
fara-accettare
H7521

אֶת־
–
H0853

עֲוֹנָם֑
loro-iniquita
H5771

יַעַ֣ן
perche
H3282

עַן וּבְיַ֔
e-perche
H3282

בְּמִשְׁפָּטַי֣
mio-giudizi
H4941

סוּ מָאָ֔
essi-rigetto

וְאֶת־
e–
H0853

י חֻקֹּתַ֖
mio-statuti
H2708

גָּעֲלָ֥ה
abhorred
H1602

ׁם׃ נַפְשָֽ
loro-anima
H5315

poiché il paese sarà abbandonato da loro, e si godrà i suoi sabati mentre rimarrà desolato, senza di loro, ed essi 
accetteranno la punizione della loro iniquità per aver disprezzato le mie prescrizioni e aver avuto in avversione le 
mie leggi.

וְאַף־44
e-ancora–
H0637

גַּם־
anche–
H1571

את ֹ֠ ז
questo
H2063

ם הְיוֹתָ֞ בִּֽ
quando-essi-sono
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
in-terra-di
H0776

ם יְבֵיהֶ֗ אֹֽ
loro-nemici
H0341

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ים מְאַסְתִּ֤
io-rigetto-loro

א־ ֹֽ וְל
e-non–
H3808

גְעַלְתִּים֙
io-abhorred-loro
H1602

ם לְכַלֹּתָ֔
a-distruggere-loro
H3615

לְהָפֵ֥ר
a-rompere

י בְּרִיתִ֖
mio-patto
H1285

ם אִתָּ֑
con-loro
H0854

י כִּ֛
per–

אֲנִ֥י
io
H0589

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
loro-Dio
H0430

E, nonostante tutto questo, quando saranno nel paese dei loro nemici, io non li disprezzerò e non li prenderò in 
avversione fino al punto d’annientarli del tutto e di rompere il mio patto con loro; poiché io sono l’Eterno, il loro 
Dio;

י45 וְזָכַרְתִּ֥
e-io-fara-ricordare
H2142

לָהֶ֖ם
per-loro

ית בְּרִ֣
patto-di
H1285

רִאשֹׁנִי֑ם
former-quelli
H7223

ר אֲשֶׁ֣
cui

אתִי־ הוֹצֵֽ
io-porto-fuori–
H3318

אֹתָם֩
loro
H0853

רֶץ מֵאֶ֨
da-terra-di
H0776

יִם מִצְרַ֜
Egitto
H4714

לְעֵינֵי֣
davanti-a-occhi-di

הַגּוֹיִ֗ם
il-nazioni

לִהְיֹ֥ת
a-essere
H1961

לָהֶ֛ם
per-loro

ים לֵאלֹהִ֖
per-Dio
H0430

אֲנִ֥י
io
H0589

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ma per amor d’essi mi ricorderò del patto stretto coi loro antenati, i quali trassi dal paese d’Egitto, nel cospetto 
delle nazioni, per essere il loro Dio. Io sono l’Eterno".

לֶּה46 אֵ֠
questi
H0428

ים חֻקִּ֣ הַֽ
il-statuti
H2706

֮ וְהַמִּשְׁפָּטִים
e-il-giudizi
H4941

֒ וְהַתּוֹרֹת
e-il-leggi
H8451

אֲשֶׁר֙
che

נָתַ֣ן
diede
H5414

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

בֵּינ֕וֹ
tra-lui
H0996

ין וּבֵ֖
e-tra
H0996

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

בְּהַ֥ר
su-Mount
H2022

סִינַי֖
Sinai
H5514

בְּיַד־
da-mano-di–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mose
H4872

פ
–
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https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm


Tali sono gli statuti, le prescrizioni e le leggi che l’Eterno stabilì fra sé e i figliuoli d’Israele, sul monte Sinai, per 
mezzo di Mosè.


